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KEY MEANINGS OF EARLY POETIC DISCOURSE OF ELISAVETA BAGRYANA

Filippova Anastasiya Aleksandrovna
Kuban State University, Krasnodar
asiafil@yandex.ru

The article describes the possibilities of expanding the word meaning in the poetic discourse of the Bulgarian poet Elisaveta Bag-
ryana, as well as the methods of explicit and implicit expression of individual-authorial key meanings. The main problems con-
sidered in the paper concern the individual-authorial dominant meanings that arise as a result of the transition of cultural concepts
under the influence of the author’s worldview. Conclusions are drawn about the individual-authorial worldview of Elisaveta Bag-
ryana as a product of one individual’s consciousness.
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Cmambs noceawena usyyeHuio epemeru u npocmparcmea 6 pomare Ivunu bponme «I'pozosoti nepesany. Aemopwi
BbIAGNAIOM (DYHKYUU XPOHOMONA, KOMOPbIU PACCMAMPUBAEMC KAK CMPYKMypd, Npeocmasisiowds cobol co6o-
KYNHOCMb GHYMPEHHUX OMHOUWEHUL NPOCPAHCMBEHHBIX U 8DEMEHHbIX dleMeHmos. H3yuena ocobas npocmpan-
CmMEeHHO-6peMenHasn opeanuzayus pomana O. bBponme, ocpanuueHHo2o HeOONLUUM HYUCTOM OeliCIBYIOWUX TUY.
B pesynomame ananuza eviasiena céasb coovimuil, nepexcu8aHuil u Oelicmsull 2Ia8HbIX 2epoes Co 8peMeHeM U 20-
MuYecKum nPOCmMpancmeom, onucannvim Imunu bponme.

Knouesvie cnosa u ¢pasvi: . bponte; «I'po30Boii mepeBany; XpOHOTOIT; BPeMsT; IPOCTPAHCTBO; TOIIOC; TOTHIECKUN
poMasH.
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OCOBEHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
OPTAHU3AIIMA POMAHA SMWJIHA BPOHTE «I'PO30BOM ITEPEBAJI»

XpOHOTOII MIPE/ICTABIAET cOOOI CYIIECTBEHHYIO IPOOJIEMY B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEACHHH, HCCIICIOBAHHIO
KOTOpOHM TOCBAIIEHB! pabOThI TaKMX HM3BECTHBIX y4deHBIX, kak 0. M. Jlorman, B. E. XammszeB, M. M. Baxrtus,
. C. Jluxaues u apyrue [1; 5; 7; 11]. B ux HayuHbIX paboTax pacKpbITa CYIIHOCTh XPOHOTOIIA, BBISBICHBI €ro (hyHK-
IIH ¥ POJIb B XYJI0KECTBEHHOM Iipon3BeaeHNH. [Ipn aHamM3e XyI0)KeCTBEHHON INTEpaTyphI IIOHATHE «XPOHOTOID» OKa-
3aJ0Ch BecbMa 3((EeKTUBHBIM U COAEPKATEIBHBIM, YTO IPHUBEJIO K MTOBHIMICHHIO HHTEPECa YUCHBIX K MPOOIeMe XPOHO-
Toma 3a mocieanue aecsatwietns. OHO CTaHOBHUTCS 0CO00 3HAYMMBIM IIPH PACCMOTPEHHUHU TPOU3BENICHUH, pPa3IUIHBIX
10 CBOEH XPOHOTOMHMYECKOW opraHm3anun. OcoObIi BKIIQA B U3y4EHHE KaTeropuu XpoHoTtoma BHec M. M. Baxrtus.
OH oTMeuan, 4To paHee MPU UCCICJOBAHUH OTHOIICHUH BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA BPEMEHHBIC CBS3M aHAIM3MPOBA-
JIMCh B OTPBIBE OT NPOCTPAHCTBEHHBIX, TO €CTh HE OBLIO MOCIIEI0BATEIBHOI0 XPOHOTONMYECKOT0 rojxona [1, c. 407].

W3yueHne BpeMEHH M MPOCTPAHCTBA KaK BaKHEHIINX MHUPOBO33PEHUYECKUX, MACHHO-COAECPKATEIBHBIX U KOMIIO3H-
IIMOHHBIX XapaKTEPHUCTHUK JIMTEPATyphbl NMEET CYIIECTBEHHOE 3HAUCHHE Tl (DYHKIMH TIepeaun OCOOEHHOCTEH Xy j0Ke-
CTBEHHOTO OTPAXCHUS ACHCTBUTEIBHOCTH aBTOPOM, CIIEHM(HUKH BHYTPEHHETO MHpPa, OCHOBHBIX BOIIPOCOB COZCPKAHMS
1 (hOpMBI TIPOM3BEICHNS, 3aKOHOMEPHOCTeH nX BocnpuaTHs gntarenieM. Cormacao M. M Baxtury, XpoHOTOII — 3TO Cy-
IIECTBEHHAs B3aMMOCBSI3b MIPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHBIX OTHOIICHHH, KOTOPBIE XyJ0)KECTBEHHO OCBOCHBI B JINTEPa-
Type. M. M. BaxTHH no/uepKuBaet, 4To OOJIbIINE U CYIIECTBEHHBIE XPOHOTOIBI MOTYT COCTOSITh U3 HEOIPaHWUCHHOTO
KOJIMYEeCTBAa MEJIKUX XpOHOTONOB. MccnenoBarens BBIIEISCT W HEKOTOpbIE 0oJiee KPYIHBIE XPOHOTOIIBI: XPOHOTOI
BCTPEYH, PeabHbII XPOHOTOII, XPOHOTOII JOPOTH, MPOBUHIIUAIBHBII TOPOIOK, 3aMOK, TocTHHas-canoH [Tam e, c. 400].

M. M. BaxTuH oTMedYaeT, 4TO BEAyllee Hadallo B XPOHOTONE — BpeMs, a He mpocTpaHcTBo [Tam ke, c. 235].
B pomanax pasHbIX THIIOB pealbHOE HCTOPUYECKOE BpeMs oToOpaxkaercsi mo-pasHoMy. Ilo ero mMHeHuio, Bpems
B XyJIOXKECTBEHHBIX NPOU3BEICHUAX MOXKET OBITh IPEPBIBHBIM, AUCKPETHBIM, MHOTOMEPHBIM, OOpaTUMBIM B IIPO-
mioe (MHBEPCHs), HEPaBHOMEPHBIM B TeueHHH. J1000e IuTepaTypHOe IPON3BEACHIE NMEET XyJ0KECTBEHHOE TIPO-
ctpaHcTBO. OCOOCHHOCTHIO JaHHOW KAaTErOPHH SBIISIETCS TO, YTO MMPOCTPAHCTBO HE PACTIaIacTCsI Ha JIEMEHTHI, KpOMe
TOTO, B HEM HE MOTYT OBITh aKIIEHTUPOBAHbI KAKHUE-TNOO0 «MENKNE» XyHA0KECTBEHHBIE TpocTpaHcTBa. 0. M. Jlotman
B pabote «CTpyKTypa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa» YKa3bIBaCT, UTO MPOCTPAHCTBO — COBOKYITHOCTh OHOPOJHBIX OOBEK-
TOB (SIBIICHHUH, COCTOSIHUM, QYHKINHA, QUTYp, 3HAUCHUN TEPEMEHHBIX H T.II.), MEXKIY KOTOPBIMH CYIIECTBYIOT OTHO-
LIeHHUs, NOAO0OHBIE OOBIYHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM OTHOLICHHSM (HENpPEepBIBHOCTh, paccrosiHe W T.aL.) [7].
ITo muenuto JI. C. JluxaueBa, aBTOp XyJ0KECTBEHHOTO NPOU3BEICHHS CO3JAET OMpEJENIEHHOE MPOCTPAHCTBO
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B TPOU3BE/ICHUHU, B KOTOPOM MPOMCXOAUT AeicTBHe. [IpocTpaHCTBO MOXKET OBITH 3HAYMTENIBLHBIM, HAIIPUMEp, IPO-
CTHPAThCS Ha HECKOJIBKO CTpaH (B pOMaHe MpO IMyTEUIeCTBHs) WIM Ja)Ke BBIXOAUTDH 32 IpeJeibl 3 MHOM IIaHETHI
(B pomaHax (haHTACTHUECKHX), HO TAKXKE OHO MOXKET YMEHBIIATHCS, HAPUMEP IO TPAHUIl OJHON KoMHATHI. IIpo-
CTPAHCTBO MOXKET UMETh CBOCOOpa3HbIe «reorpapuuecKuey» CBOHCTBA; OBITh peaNbHBIM (KaK B JIETOIMCH HJIH UCTO-
pHUYecKOM poMaHe) MK BooOpakaeMbIM (Kak B cKaske) [5, c. 284].

Ocoboe MecTo B MCTOPHU AHTIMHCKOW CIIOBECHOCTH NPHHAUICKHUT E€IUHCTBEHHOMY poMaHy OMmin bponte
«['po3oBoii mepeBam», BomeAmeMy B 30JI0TOH (OHI HAIMOHATBFHONW M MHPOBOH kimaccuku [3, c. 119]. Cobpitus
3/IeCh Pa3BOPAYMBAIOTCS Ha (DOHE YrPIOMOTO, IYCTBIHHOTO II€H3a)ka, CPEAN OBEBAEMBIX XOJIOJHBIMH BETPAMH, I0-
pOCIINX BEepecKOM X0JIMOB. ONHMCaHMSIM MPUPOABI OTBOANUTCS HEMAIOBAaXKHASI POJIb: SIBJISIOIIUECS HE TOJIBKO (POHOM
MPOUCXOJISIIUX COOBITHI, HO U UCIIOJIb3yEMbIE JIJIsl BBIP@XKEHHsI BHYTPEHHHUX U JIMYHBIX NEPEKUBAHUIA repoeB, OHU
OJIMLIETBOPSIIOT UX HETIOMEPHBIE, OypHbIE YyBCTBA.

Camo Ha3zBanue nomectbs «I'po3oBoit» (Wuthering), rae npoucxoaur AeicTBHE pOMaHa, yKa3blBaeT Ha T€ aTMO-
chepHbIe SIBICHUS, OT SPOCTU KOTOPBIX JIOM, CTOSIIMKA Ha 0Py, HUCKOJIBKO HE 3alluuieH B Hemoroxny [13, c. 4].
ABTOp poMaHa C OCOOBIM XYI0KECTBCHHBIM MAaCTEPCTBOM BOCCO3/aeT ICH3aKu: OCCKpalHUE 3apOCid Bepecka,
TJIC 3aBBIBACT BETEP, CMEHA BPEMEH I'0/la — ChITPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb TP ONMCAHUH XO0/1a KH3HH Te€POEB.

[IpocTpancTBO OrpaHMYeHO ABYMS ycampbaMu — (pepmoii «"po30Boi mepeBam» CKBapoB DPHIIO M IOMECThEM
«Mps13a CkBopuoB» cyapu Jluatona. ['po3oBoii nepeBai — BHyIIUTENIbHAs TEPPUTOPHS BEPECKOBBIX ITyCTOLIEH, KO-
TOpast IpocTupaercss Ha 4 MuaH 1o Ommkaiimero nomectess «Mbiza CkBoproBy». I'epon I'po3oBoro nepesana siB-
JSIFOTCS] 4acThIO 3TOT0 MHPa, KOTOPBIH COCTOHUT M3 OOJIOT, MyCTOIICH W CKyIHOH KaMEHUCTOW MOYBHI, U OY€Hb IPH-
BSI3aHBI K TSDKEJIOMY KIMMATy ¢ IPOHHM3BIBAIONINMH CEBEPHBIMH BeTpaMu. VX moist orpaxaeHsl TpyObIMU BaTyHa-
MH, a IoMa [TOXO0XKHU Ha MalleHbKue kpenoctH [10, c. 216]. Jlom Ha I'po30BOM IepeBaie NPUHAIICKUT AETIM OypH,
a IIMBUJIM30BAaHHBIN COBPEMEHHBIH 10M B yIoTHOW MbI3e CKBOPILIOB — AETSIM MHUPA.

I'po3oBoii mepesai, ycaanpba, kotropoir 1500 e, — KpernocTh, MPOTUBOCTOSAIIAS Oype TPO3HBIX CTUXHA. B aTOM
JoMe Haput atMoc(epa HelmoBepHs M 03J100JIeHHOCTH. ECTh 3/iech Tak Ha3bIBAEMOE «BKJIIOYCHHOE MPOCTPAHCTBOY
(IpocTpaHCTBO B MPOCTPAHCTBE) — TAMHCTBEHHAs] KOMHATa, HAIIOMUHAIOMIAS TPoO, Kyla HaBEIBIBACTCA TyX OJHOM
13 TIIaBHBIX TepouHb pomana Katpun JlunroH: ...knocking my knuckles through the glass and stretching an arm out
to seize the importunate branch; instead of which, my fingers closed on the fingers of a little, ice-cold hand! The in-
tense horror of nightmare came over me: I tried to draw back my arm, but the hand clung to it, and a most melancholy
voice sobbed, “Let me in let me in!” “Who are you?”... “Catherine Linton,” it replied, shiveringly [13, c. 19-20]. /
...BBIJIABUB KYJIAKOM CTEKJIO, BBICYHYJ PYKY, YTOOBI CXBATUTh HaXaJlbHYIO BETBb; BMECTO HEE MOH MMAJIbIIbI CXKAIHCh
Ha INaJbuynKaxX MaJeHbKOW XOJIOIHOM, Kak Jien, pyku! HencToBeIl ykac KolIMapa HaXJIBIHYJI Ha MEHS; S IIBITAJICS
BBITAIIUTH PYKy 0OpaTHO, HO MAIbYMKH BLETMINCH B HEE, M MOJIHBIM ropuaifiieil neyaau rojaoc peigai: «Bmycture
MeHsD» — «KT0 BBI?»... «KaTpun JIMHTOH, TpemeTano B OTBET» [2, c. 28-29].

Ms1za CKBOpLIOB HE Tak HOAPOOHO ONHUCHIBAETCS aBTOPOM poMaHa, Kak I'po3oBoil mepeBan. OHa HaxoquTCs
B OOJIBILIOM MapKe, MPOTSHKEHHOCTh KOTOPOTo COCTaBiseT ABe Muil. [lo gopore ot I'po3oBoro nepesana 10 MbI3bI
CKBOpIIOB MMeeTCs yKa3arelib B BHJe KaMeHHOro croiba. [To mopore, Benymieil BpaBo, repou rnonajani Ha Mezy
CKBOPIIOB, a €CJIM OHU IIJIM B IPOTHBOIOJIOKHYIO CTOPOHY, TO MOMAJalU B 1€PeBHIO [ IMMEPTOH — €JUHCTBEHHBII
HACEJICHHBIH IYHKT B OKpyre. B m3yuaeMoM HaMu poMaHEe 4ETKO HaOJIOAaeTcs XPOHOTOIN AOPOTH, KOTOPBIH,
o mEeHHI0O M. M. BaxTuHa, cBsi3aH ¢ «XpoHOTONIOM BcTpeun». Ha mopore u3 Me13b1 CkBopiioB 1o ['po3oBoro me-
peBaia cBOEOOPa3HO COYETAIOTCS IPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHBIC PAABI CyAeO 1 )KU3HEH TITaBHBIX T€POEB.

JleiictBre pomana oxBatbiBaeT ¢ 1757 mo 1807 rox. B 310 Bpems MpOM30III0O MHOXKECTBO COOBITHH, POJUINCH
TJIaBHBIE T€POU, U HEKOTOPHIE M3 HUX yMmepnu. Paccka3umk pomana muctep JIOKBya BOCCO3Ia€T COOBITHS, IPOUCXO-
quBive ¢ koHna X VIII Beka B 1Byx cocennux ycaap6ax. [pyroii pacckasuuk — Hemumn [luH, citykaHka ceMbH DpHILO
n JluaroHoB. Ee olleHKa TaHHBIX COOBITHII NPOIYCKAETCsl CKBO3b IIPU3MY OIPEICIIEHHOTO COIMAILHOTO MOJIOKEHHS.
MoxHO yTBepKAaTh, 4TO I'po30Boii mepeBan npenacrasiserca Mucrepy JlokByny nanmnueil. JIokByn, npuexas u3 ro-
poJa, mpeArnosaraj, YTo MPUHAUIKUT MUPY CYeThl U JOJKEH BEPHYTHCS B €ro JIOHO. OH MpEeACTaBIsUl CENIbCKYIO
MECTHOCTh KaK HEKOTOPYIO MAaCTOPalib, B KOTOPO# JIFOAHM KUBYT GOJIbIIIE CBOMM BHYTpeHHUM MupoMm: This iS certainly
a beautiful country! In all England, I do not believe that I could have fixed on a situation so completely removed from
the stir of society. A perfect misanthropist’s heaven [13, c. 3]. / Mecto nouctuse npekpacHoe! Bo Bceit AHrmmm ensa
JI 51 CBICKaJI OBl YTOJIOK, TaK WJealbHO YOaJCHHBIN OT CBeTCKOU cyeThl. COBEepIIEHHBIH paii 11 Mu3aHTpomna [2, c. 7]!

M. M. baxTuH BBIOENSET WAWUIMYECKHA XPOHOTOI, XapaKTEPHU3YIOUIIMHCS OCOOBIM OTHOIIEHHEM BpPEMEHHU
K IPOCTPAHCTBY, B YACTHOCTH OPTaHHUYECKOIN NPUKPEINIEHHOCTBIO H300paskaeMOH JKHU3HH K POJIHOM CTpaHEe CcO BCe-
MH €€ yrojkaMmu. LenocTHOCTE CroXkeTa MmokazaHa OoJIbIle BCEro Yepe3 eANHCTBO MECTa. YUCHBIN BBIACIHI YUCTHIC
U CMEIIaHHble HAWUIMH. YncTble THUIBI: TIOOOBHAS HAWLINS (OCHOBHOW BHJI — MAacTOpalb), 3eMIIEAEIbYECKHU-
TPYZIOBasi, pEMECIICHHO-TPY/I0Basi, ceMeliHast. Takke pacnpocTpaHEeHbl CMEUIaHHBIC THUIIbI, IPU 3TOM Hpeodiagaer
TOT WJIM UHOW MOMEHT (JIF0OOBHBIH, TPYZOBOI WM ceMelHbIiT). MOKHO COOTHECTH MPUKPEIUICHHOCTh COOBITHH
K MaJIeHbKOMY MHUPKY Ha BEPECKOBBIX ITyCTOIIAX WM CO03 MPUPOJBI U YEIOBEKA C HAMUINIECKUM XPOHOTOIIOM.

B pomMaHe MpOMCXOAUT YACTHYHOE pa3pylICHHE WAWIUINM, HO HE TaKoe pa3pylleHHEe, KOTOPOE OMHCHIBAET
M. M. baxTuH, cOrilacCHO KOTOPOMY CEIbCKYI0 UAMUINIO pa3pyllaeT KalUuTaIMCTUYECKUI CTPOM U HHIyCTpHaIn3a-
1us. MajleHbKOMY CEeITbCKOMY MHPKY, OOpEYeHHOMY Ha TMOENb MUPKY MPOTUBOCTOUT OONBIION, HO aOCTPaKTHBIH
MHUPp, TJ€ JIIOAN W30JMPOBAHbI, 3aMKHYTHI M KOPBICTHBI, TA€ TpyA auddepeHnpoBan 1 MexaHH30BaH. B xannTanm-
CTHYECKOM MHpE PaCKpPBIBACTCS €r0 >KECTOKOCTh, Pa3pyIICHHE MOPAIBHBIX YCTOEB (CIOXKMBIIMXCS Ha IpEAlIe-
CTBYIOIIMX CTYNCHSX Pa3BHUTH), pa3liokeHue (0 BIMSHUEM JICHET) BCEX IPEKHHUX YEIOBEYECKUX OTHOLICHUH —
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M00BH, CEMbH, APYXObI, BEIPOXKIICHHE TBOPYECKOIO TpyJa YYEHOro, XymokHuka u T.1. [1, c. 383]. B pomane
3. Bponte HabmoAaeTCS KpyIIEHNEe HAMIUTIH, KOTOPOE BBI3BAHO ATOM3MOM caMux repoeB. CBupenas 60pb0a 4yBCTB
TJIABHOTO TEPOs, €F0 MeYTa O CBOOOIHOH M0O0BH, HCKPEHHEE JKENAaHUE K CAMOOTAaue CKPHIBATH 3TOM3M. XUTKIU]
npoxiuHaeT KaTpun nocie ee cmeptu: Be with me always — take any form — drive me mad! only DO not leave me
in this abyss, where I cannot find you! Oh, God! It is unutterable! I CANNOT live without my life! I CANNOT live
without my soul [13, c. 125]! / Byab co MHO# Bcerna... MpUMH, Kakoi yromaHo o6pas... CBead MeHs ¢ yMa, TOIbKO
HE OCTaBIIsi MeHs B 3TOM 6e3/1He, re s He Mory Te0s Haitu! O 6oxe! DTomy Het cioB! S He MOTY KHUTBH 06€3 KUIHU
Moeii! He mory sxute 6e3 mMoeit gymmu [2, c. 169]! Tlocie rudenn Katpun ee Mmyxkem Darapom OBIafeBacT Ievab,
HO B 9TOH Ieyayay BHJEH ero arou3M. MecTo, TJie cMepTh IpecieyeT OfHa 3a APYrod U TIe JIIOAW HAYUHAIOT CXO-
JUTH C yMa OT JIIOOBU U HECUACThs, CIOXKHO Ha3BaTh uauinueil. [lozanee uaunnus B I'po3oBom mepesaie BoccTa-
HaBJIMBAETCS, MOCIIE CMEPTH XUTKIN(a HAYUHACTCS HOBasl KU3Hb.

Takum o6pa3zom, B «['po30BOM niepeBasie» coOBITHS, IPOUCXOISIINE B POMaHe, HOCTYIIKH U YyBCTBA FepOEB TeC-
HO TNEpEeIUIETeHbI C MPOCTPAHCTBOM M BPEMEHEM, ONHCaHHbIM O. BpoHTe. XpOoHOTOIbI, cocTaBIIsOIINE Crienu(uKy
MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON OpraHM3allii MPOW3BEACHHS, CBSA3BIBAIOT PSIbl Cylned M JKU3HEW TIIaBHBIX Iepoes,
CO3JIAfOT MEJOCTHYIO KapTHHY MaJICHbKOTO POBUHIMAIFHOTO MUPA HA BEPECKOBBIX ITyCTOIIAX.
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SPECIFICITY OF SPATIAL AND TEMPORAL ARRANGEMENT
OF THE NOVEL “WUTHERING HEIGHTS” BY EMILY BRONTE
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Minnulina Gul'fiya Rinatovna
Ufa State Petroleum Technological University (Branch) in Oktyabrsky
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The article is devoted to studying time and space in the novel “Wuthering Heights” by Emily Bronté. The researchers identify
the functions of the chronotope, which is considered as a structure representing the integrity of internal relations of spatial
and temporal elements. The paper analyzes the special spatial-temporal arrangement of E. Bronté’s novel focused around a lim-
ited number of personages. The analysis indicated the interrelation of events, the main characters’ feelings and actions with
the time and gothic space described by the authoress.
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